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注意事项

使用时注意事项
使用前请仔细阅读产品说明书

请使用标配的充电配件

使用本产品时如出现皮肤异常现象,请停止使用并及时与医生沟通

请勿在湿度高的地方及浴室内使用本产品

请勿将本产品从高处掉落,且避免较强的冲击力

如本产品出现开裂及破损请停止使用,并及时与销售商或厂家取得联系

请勿靠近火源

请勿放置在高温多湿的环境下

不要在打开电源的状态下,将其长时间保管在密闭空间内

请不要随意拆分,按压,改造等

请不要暴露在60 C以上的高温环境下

产品保管时

请将电源关闭后进行保管

使用后禁止用酒精或苯类产品清洁本产品

请勿将本产品放置在近火源,高温的地方

请勿在湿度高得的方或水下保管

请勿在离微波炉或高压仪器靠近的地方保管

本产品及配件

负极棒 提拉棒 面膜

主机

电源适配器
电源线根据各国标准选配

输出线 遮光眼罩
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产品介绍

SD卡插槽

输出口

开关电源键

电源输出口

输出线

负极棒输出 微电输出夹子

提拉棒输出
(红色)(黑色)

背盖可调节适应位置

激光模块
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界面介绍

灯光控制 微电流控制 音乐控制

灯光启动键

RGBY灯光全开

灯光模式键

红灯

绿灯

蓝灯

黄灯

启动键

微电流模式键

微电流强度控制

微电流开关键

缩短时间 增加时间

切换上一首歌曲

切换下一首歌曲

静音键

音量减弱

音量增加

开始播放

暂停播放



操作介绍
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颈部疗法及面部疗法

临床适应症

过敏护理 痤疮治疗 细胞新生 美白护肤 毛发护理

灯光 红光 蓝光 绿光 黄光

波长(纳米) 630nm+-10% 470nm+-10% 530nm+-10% 590nm+-10%

在不使用微电流夹子夹面膜的情况下,建议能量调节在 1-15 档范围内进行提拉操作

微电模式：1-4 模式,能量输出有间断性,非连续输出,建议强度 3 档起调

微电模式：5 模式,能量是连续性输出,建议强度 1 档起调

面部疗法及生发护理
用凝胶或精华操作完成提拉模式后（建议使用1-4间隔模式，能量2起调),贴上面膜,微电流夹子夹
紧面膜,手握负极棒,主机界面启动微电模式,然后选择适用的灯光颜色，佩戴好遮光眼罩
(建议光照模式时间控制在15-30分钟左右）

贴上面膜,使用微电流夹子夹紧面膜，然后在主机界面选择好适用的灯光颜色,佩戴好遮光眼罩,
手握负极棒，主机界面启动微电模式,然后配合双极提拉棒进行脸部提拉
(建议使用微电模式 1-4 的情况下，建议强度 5 档起调,使用模式 5 的情况下建议强度 3 档起

调,能量控制在 5-20 范围内,建议使用提拉棒提拉控制在5-8分钟左右）
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Please read the product specification carefully before you use the product

Please use the standard charging fittings

If there is some abnormality in your skin when you use this product, please stop using
and contact the doctor in time

Please don’t use this product in the bathroom and other places of high humidity

Please don’t drop this product from the high place and avoid strong impact

Please stop using this product if there is a crack or damage in it, and contact the seller 
or manufacturer in time

Please don’t get close to the fire

Please don’t put the product in the hot and wet environment

Don’t keep it in the confined space for a long time when it is energized

Please don’t take it apart randomly, press it or transform it

Please don’t expose it to the hot environment of above 60 degrees

Please keep it after it is deenergized

It is forbidden to use alcohol or benzene products to clean this product after use

Please don’t put this product near fire or in hot places

Please don’t keep it in the wet place or under the water

Please don’t keep it near the microwave oven or instrument of high voltag

Cathode bar Lifting bar Facial mask Power�adapter
Power cords are selected and matched according

 to standards of various countries

Output line Shade goggles

Using notice

Notice when use this machine

Stock condition

Machine&Accessores

Main body
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Parts name

SD Card slot

Outlet

Switch  key

Power outlet

Output line

Output of 
cathode bar

Micro-current output clip

Output of lifting bar
(Red)(black)

The back plate can be 
adjusted to fit the position

Laser module
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Interface introduction

Light control Micro-current control Music control

Light Start button

RGBY light 
all open

Light mode button

Red light

Green light

Blue light

Yellow light

Start button

Micro-current 
Mode button

Micro-current 
intensity control

Micro-current 
on-off button

Reduce the time Increase the time

Switch to the previous song

Switch to the next song

Mute button

Volume down

Volume up

Start playing

Stop playing
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Clinic indication

Allergy 
care

Acne 
treatment

Cellular 
renewal

Skin whitening 
and care

Hair care

Light Red light Blue light Green light Yellow light

Wavelength (NM) 630nm+-10% 470nm+-10% 530nm+-10% 590nm+-10%

Neck therapy and facial therapy
Put the mask on your face and clamp the mask with the micro-current clip. Then choose the proper light color on the 
host interface and wear the shade patch with the cathode bar on your hand. Start the micro-current mode on the host 
interface and lift and pull your face with the bipolar lifting bar

(It is suggested that you should adjust from the 5th grade intensity when using micro-current mode 1-4, adjust from the
3rd grade intensity when using the micro-current mode 5, control the energy within the range of 5-20, and pull and lift 
your skin with the lifting bar for about 5-8 minutes)

Facial therapy and hair growth care
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注�事项

パワーオフのままに保管してください

使用�、アルコールやベンゼン�の�品で本�品を清�しないでください

火気など高温の場所に置かないでください。

水面�など湿度が高い場所を近付かないでください

電子レンジや高圧計器など近付かないでください

本产品及配件

マイナス

電極�
ティラ� パック

电源アダプタ
各国の基�によってヒューズを

配�されました

�力� アイシェード

使用中のご注�
ご使用に前に説明書をよくお読みください

标�配�の充電アクセサリを用意してください

本�品を使用する�肌に異常現�が�る場合、使用を中止して�者と

連�してください

ふろ場など湿度が高い場所で本製品を使用しないでください

火を近付かないでください

温�や湿�が�い場�に�かないで�さい

電気を�れたまま��間に�封スペースに�かないでください

わがままに分離、差し押さえ、改造などしないでください

60 ��上の�温の場合におかないでください

衝�を�ぐため、�い場�から落ちらないでください

もし割れ、破損が出たら使用を中止して、早めにディーラーやメーカ

ーと連絡してください

本体



10

プロダクト

SDカードスロット

输�口

電源�力�

マイナス

電極�輸�
�電輸�クリップ

ティラ�輸�
レッド　ブラック

ケースは位置を自由に

調整できます

レーザー・モジュール

電源スイッチ

�力�
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インタフェースはじめに

ライトをコントロール �電�をコントロール 音楽をコントロール

ライトスタ

ートキー

RGBY

ライト全開

照明モードキー

レッドライト

グリーンライト

ブルーライト

イェローライト

スタートキー

�電�

モードキー

�電���

をコントロール

�電�

スイッチキー

�間を

短�する

�間を

増加する

前の�を�く

次の�を�く

静音键

ボリュームを�げる

ボリュームを上げる

�送スタート

�送中止 
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頸�療�と面�療�

�����

アレルギ

ーケア
ニキビ�療 ��の�生 美白肌ケア �ケア

ライト

波�

（ナノメートル）630nm+-10% 470nm+-10% 530nm+-10% 590nm+-10%

面�療�と�ケア

�電�クリップを使わない場合では、エネルギーを1－15に�整しす

�電モード：1－4モードにはエネルギーの輸出が連続輸出ではなく間断性があり、強度3から調整すると進めます

�電モード：5モードにはエネルギーの輸出が連続輸出であり、強度1から調整すると進めます

ゲルやエッセンスでティラモードができた後（1-4の間�モ-ドとエネルギ-2から�整すると�め-、パックを貼って�電

�クリップを使ってパックをぎゅっとはさみます。そして、マイナス電極�を�ってホストインタフェースで好んだラ

イトカラーを�んでレンズフードをつけます。（照光モードの�間範囲は15-30分

レッドライト ブルーライト グリーンライト イェローライト
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Leaelfolleto antes de usar el producto

Por favor utilice los accesorios estándares de carga

Al utilizar este producto si produce la anomalía de la piel, por favor deje de 
usarlo y comunique con el médico oportunamente

No cierre al fuego

No lo coloque en el ambiente cálido y húmedo

Cuando está en el caso de conectar la luz, no lo guarde en un espacio sellado
durante mucho tiempo

Por favor, lo mantenga sin división, ni prensa, ni transformación, etc

No se lo exponen en la alta temperatura por encima de 60 ° C

No caiga este producto de la alta, y evite el fuerte impacto

Si el producto es rajado o roto, deje de usarlo, por favor, y ponerse en 
contacto con el distribuidor u el fabricante

Haga la custodia después de que la fuente de alimentación se desconecte

Después de usar el producto, prohiba limpiarlo con los productos de alcohol 
o de benceno

No coloque el producto en un lugar cerca de la fuente de fuego, ni de la alta 
temperatura

No lo guarde en el lugar con alta humedad ni en el almacenamiento bajo del 
agua

No lo mantenga cerca de la microonda ni los equipos de alta presión

Barras 
negativas

El palo 
tirado

Máscara
Adaptador de 

corriente
La línea de alimentación fue optada 

según las normas nacionales

Línea de 
salida

Eyeshade

Precauciones
Precauciones�en�el�uso

No utilice este producto en el lugar más húmedo ni en el baño

La custodia del producto

Producto y accesorios

Anfitrión
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Productos

Muesca para tarjetas SD

Puerto de salida

Interruptor 
de encendido

Salida de la fuente 
de alimentación

Salida de polos 
negativos

Clip de la salida de 
micro-eléctrica

La salida del palo tirado

La tapa posterior puede ser ajustable 
para adaptar la buena posición

Módulo láser

Rojo  Negro

Línea de salida
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Introducción a la interfaz

Control de la 
iluminación

Control del 
micro-corriente

Control de la 
música

Botón de inicio 
de la luz

Las luces RGBY 
están completamente 

abiertas

Tecla de modo de 
la iluminación

Luz roja

Luz verde

Luz azul

Luz amarilla

Tecla de inicio

Tecla de modo del 
micro-corriente

Control de intensidad 
del micro-corriente

Llave del interruptor 
de micro-corriente

Acortar el 
tiempo

Aumentar el 
tiempo

Activar la canción anterior

Cambiar a la 
siguiente canción

Botón de silencio

El volumen debilitado

El volumen aumentado

Empezar a jugar

Pausar la reproducción
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La terapia del cuello y los tratamientos faciales

Las indicaciones clínicas

El cuidado de 
la alergia

El tratamiento 
del acné

La producción de las 
nuevas células

El blanqueamiento y 
la protección de la piel

El cuidado 
del cabello

Luz

Longitud de la onda 
(nano) 630nm+-10% 470nm+-10% 530nm+-10% 590nm+-10%

El tratamiento de la cara y la enfermería del crecimiento del pelo

Pegue la máscara, y use el clip de micro-corriente para la sujeción de la máscara. A continuación, seleccione los 
colores de la luz adecuada en la interfaz del host, use las gafas de sombra, y sostenga el polo negativo. En la interfaz 
de host inicie el modo de micro-alimentación, y luego use el palo bipolar para el tirón facial.
(se recomienda que use el modo micropoder en el caso 1-4, empieza la transferencia cuando está en la intensidad 5; 
Cuando usa el modo 5, aconseja que comience la transferencia al estar en al intensidad 3; Controla la energía en el 
rango de 5-20, y se propone que use el palo tirado entre 5 y 8 minutos)

Sin el uso de la máscara con el clip de micro-corriente, aconseja que haga la operación tirada con la energía 
acondicionada en el rango de 1-15
El modo del micro-eléctrico: modo 1-4, la producción de la energía es intermitente, no es la salida continua, dice que 
empieza la transferencia con la intensidad 3.
El modo del micro-eléctrico: modo 5, la producción de la energía es continua, comienza la transferencia con la 
intensidad 1

Después de terminar el modo tirado con el gel o la crema (se recomienda que use el modo de intervalo 1-4, empieza 
la transferencia con la energía 2), pegue la máscara, use el clip de micro-corriente para la sujeción de la máscara, 
sostenga el polo negativo, y en la interfaz de host inicie el modo de micro-alimentación, después, seleccione los 
colores de la luz adecuada y use las gafas de sombra ( se propone que controle el tiempo entre 15 y 30 minutos 
cuando usa el modo de la luz)

Luz roja Luz azul Luz verde Luz amarilla
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Внимательно прочитайте паспорт изделия перед использованием

Используйте стандартные зарядные арматуры

Если кожа аномалии при использовании этого продукта, прекратите использовать 
и своевременню сообщаться с врачом

Не используйте этот продукт в условиях повышенной влажности и ванной

Не низвергнуйте продукт с высоты, и избежайте сильное ударное усилие

Когда этот продукт растрескается или портится, прекратите использовать и 
общайтесь с дилером или производителем

Не близко к огню
Не помещайте этот продукт в условиях повышенной температуры и влажности

Не сохраняйте в замкнутом пространстве долгое время при включении 
электропитания

Не разделяйте, нажмите и перестраивайте по своему желанию

Не выявляйтесь в высоких температурах выше 60 ° С

Сохраняйте послсе выключения электропитания

Запрещайте чистить при использовании алкоголи или бензола после 
использования

Не пододвиньтесь к источнике зажигания и не помещайте в высоких температурах

Не сохраняйте в условиях повышенной влажности или в воде

Не сохраняйте близко к микроволновке и прибору высокого напряжения

Отрицательный 
стержень

Подтягивающий 
стержень

Маска 
для лица

Адаптер питания
Шнур питания подбират 

по национальным стандартам

Линия вывода

Внимательно прочитайте паспорт изделия перед использованием

особые замечания

При хранении продукции

Данный продукт и его арматуры

основной аппарат

очки защитные
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Слот для SD карточки

Порт вывода

кнопка питания

Порт вывода энергобазы

Output line

Output of 
cathode bar

Micro-current output clip

Output of lifting bar

(Red)(black)

Задняя крышка может быть регулируемым, чтобы 
адаптировать положение

Лазерный модуль

Название элементов
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Введение интерфейса

Увеличивать 
время умень

Кнопка включения 
света

Кнопка в световом 
режиме

Красный свет

Зелёный свет

Голубой свет

Жёлтый свет

Кнопка включения

Кнопка в дозовом 
режиме

Дозовое управление 
интенсивности

Дозовая кнопка 
переключения

Сократить 
время

Переключить на 
предыдущую песню

Переключить на 
следующую песню

Кнопка отключения звука

Уменьшать громкость

Увеличивать громкость

Начать играть

Приостанавливать играть

Управление 
света

Дозовое 
управление

Управление 
музыки

Плное включение 
RGBY светов
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Клинические признаки

Уход за 
аллергии

Лечение 
акне

Новые 
клетки

Отбеливаниеи 
защита кожи

Уход за 
волосами

Свет

Длина волны 
(нанометр) 630nm+-10% 470nm+-10% 530nm+-10% 590nm+-10%

Лечение шейки и лица
Приклеивать маску и зажать маску при использовании дозового зажима , потом выбирать пригодный светлый цвет в 
странице основного коммутатора, носить повязку на глаза, держать отрицательный стержень, включать дозовой режим в 
странице основного коммутатора, и подтягивать лицо при использовании двухэлектродного подтягивающего стержени.
(Советую упорядочить от выступа 5 при условии дозового режима 1-4; советую упорядочить от выступа 3 при условии 
дозового режима 5, управлять энергию в сфере 5-20, советую использовать подтягивающий стержень примерно 5-8 мин.)

Если не зажать маску при использовании дозового зажима, советую подтягивать лицо в сфере энергии 1-15 выступов
Дозовой режим : режим 1-4, прерывный вывод энергии , советую упорядочить от выступа 3
Дозовой режим : режим 5, постоянный вывод энергии , советую упорядочить от выступа 1

Лечение лица и уход за ращении волос

Красный свет Голубой свет Зелёный свет Жёлтый свет



Product : 

Model   

VR   

AC Freq  : 50HZ-60HZ

RP          : 12 W

: NV-LD100

: AC 110V-240V

Light quantum

Newface USA Inc Producer
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